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MODIFICATION 003

Le but de cette modification est de répondre à des questions d’un fournisseur (voir ci-joint).

Toutes les autres clauses et conditions demeurent inchangées.
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Question 15 : Brun commercial  
Annexe B,  page 5/18 
3.3.3 Couleur. La couleur des BOTCT (matériaux de la tige, semelle d’usure et semelle 
intercalaire (le cas échéant), doublure, semelles amovibles et garnitures (système de laçage, 
lacets, etc.) doit être brun commercial. La nuance et le modèle sont laissés à la discrétion des 
soumissionnaires. Les BOTCT doivent avoir un fini mat pour éviter toute détection visuelle. Les 
couleurs doivent rester uniformes avant et après le processus de fabrication. 
 
À la Journée de l’industrie qui a eu lieu le 12 décembre 2012, le « brun commercial » a été défini, 
pendant la période des questions, comme une couleur « tan » ou « beige » allant jusqu’au « brun 
foncé ». Le MDN peut-il confirmer qu’il s’agit toujours de la couleur attendue? 
 
Réponse 15 : Oui, le MDN veut toujours un « brun commercial » allant du « tan » ou « beige » à 
« brun foncé ». 
 
Question 16 : Évaluation des échantillons – poids, résistance au glissement et rapidité de 
séchage :  
Annexe C – Exigences de préproduction (page 8/11) 
Annexe H – Exigences préalables aux essais (page 4/8) 
Il est demandé que les résultats des essais du poids, de la résistance au glissement et de la 
rapidité de séchage des bottes obtenus à l’étape de la préadjudication du contrat soient aussi 
« bons » ou « meilleurs » qu’à l’étape des essais ou de la préproduction. 
 
Les bottes sont fabriquées à partir de matériaux qui présentent intrinsèquement des écarts, 
comme le cuir, qui est un produit « vivant » dont les caractéristiques diffèrent d’une peau à 
l’autre, mais également dans une même peau. De plus, l’exigence actuelle ne tient pas compte 
des écarts réels qui se produisent dans les laboratoires, comme l’a montré l’expérience 
antérieure. 
 
Nous comprenons que les soumissionnaires doivent être en mesure de maintenir le rendement 
obtenu à l’étape de la préadjudication. Cependant, nous proposons que le MDN accepte une 
marge de tolérance plutôt que d’exiger que les résultats soient aussi bons, voire meilleurs que les 
précédents. En fait, si les résultats soumis à l’étape des essais préalables et à l’étape de la 
préproduction permettent aux soumissionnaires de conserver son classement obtenu à l’étape de 
la préadjudication, ils devraient être acceptés par le MDN. Nous croyons que cette façon de faire 
serait juste pour tous et serait plus proche de la réalité. 
 
Réponse 16 : Le MDN a déjà tenu compte des écarts dans les essais et dans les lots de 
fabrication lorsqu’il a établi cette exigence. 
 
Question 17 : Mesure de la hauteur des bottes 
La demande de propositions précédente exigeait une hauteur de bottes différente de la hauteur 
demandée, ce qui pourrait entraîner la fourniture de bottes plus courtes. Nous voulons nous 
assurer que la révision effectuée aux dernières spécifications des BOTCT correspond aux 
attentes du MDN. Veuillez confirmer. 
 
Réponse 17 :  
À l’annexe B, annexe C-Tableau III, annexe G-Tableau III et Annexe H-Tableau III, supprimer 
paragraphe 3.3.2 Hauteur. 
 
Insérer ce qui suit: 
3.3.2 Hauteur. La hauteur d’une paire de bottes de pointure Mondopoint 265/104, mesurée sur 
une surface plane, sur le côté de la botte, à partir de la base de la semelle, au centre du talon, 
jusqu’au point le plus élevé du bracelet, doit être entre 20,0 cm (7 7/8 po) et 22,5 cm (8 7/8 po). 
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La hauteur doit être ajustée proportionnellement à la pointure. La figure 1 illustre les bons points 
de référence. 
 
 


